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Atebion i Gwestiynau nas cyrhaeddwyd yn y Cyfarfod Llawn 

Answers to Questions not reached in Plenary 

11/06/2013 
 

Cyhoeddir atebion yn yr iaith y’u darparwyd, gyda chyfieithiad Saesneg o atebion yn y 

Gymraeg. 

Answers are published in the language in which they are provided, with a translation into 

English of responses provided in Welsh. 

 

[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant/signifies that the Member has declared an 

interest. 

[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg/signifies that the question was 

tabled in Welsh. 

 

Band Eang Broadband 

 

11. Nick Ramsay: A wnaiff y Prif Weinidog 

amlinellu cynnydd Llywodraeth Cymru i 

gyflwyno band eang mewn ardaloedd 

gwledig yng Nghymru? OAQ(4)1108(FM) 

 

11. Nick Ramsay: Will the First Minister 

outline the Welsh Government’s progress on 

delivering rural broadband in Wales? 

OAQ(4)1108(FM) 

 

The First Minister (Carwyn Jones): BT has started work on the roll-out of our Superfast 

Cymru programme, which along with private sector activity will deliver high speeds to 

around 96% of premises across Wales. Work is also under way to look at how we can address 

high-speed broadband availability in premises not covered by the programme. 

 

Maes Awyr Caerdydd Cardiff Airport 

 

12. Keith Davies: A wnaiff y Prif Weinidog 

roi’r wybodaeth ddiweddaraf am gynlluniau 

Llywodraeth Cymru ar gyfer Maes Awyr 

Caerdydd? OAQ(4)1114(FM)W 

12. Keith Davies: Will the First Minister 

provide an update on the Welsh 

Government’s plans for Cardiff Airport? 

OAQ(4)1114(FM)W 

 

Y Prif Weinidog: Mae’r maes awyr yn cael 

ei weithredu hyd braich gan Faes Awyr 

Rhyngwladol Caerdydd Cyf, ar ran 

Llywodraeth Cymru. Mae denu teithiau 

newydd yn flaenoriaeth ac mae’r cynlluniau 

ar gyfer datblygu’r maes awyr wrthi’n cael eu 

cwblhau gan fwrdd Maes Awyr Caerdydd. 

The First Minister: The airport is operated 

at arm’s length by Cardiff International 

Airport Ltd, on behalf of the Welsh 

Government. Attracting new routes is a key 

priority and plans for developing the airport 

are currently being finalised by the board of 

Cardiff Airport. 

 

Canser Cancer 

 

13. Kirsty Williams: Pa gamau y mae’r Prif 

Weinidog yn eu cymryd i wella triniaeth i 

bobl sydd â chanser ym Mrycheiniog a Sir 

Faesyfed? OAQ(4)1119(FM) 

 

13. Kirsty Williams: What steps is the First 

Minister taking to improve treatment for 

people with cancer in Brecon and 

Radnorshire? OAQ(4)1119(FM) 

 

The First Minister: ‘Together for Health—A Cancer Delivery Plan’ sets out the Welsh 

Government’s expectations of the NHS across Wales. The cancer implementation group are 

co-ordinating actions across Wales to ensure the effective implementation of the plan. 

 

Amseroedd Aros i Gleifion Canser Cancer Waiting Times 
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14. Angela Burns: A wnaiff y Prif Weinidog 

roi gwybodaeth am y ffigurau diweddaraf ar 

gyfer amseroedd aros i gleifion canser? 

OAQ(4)1117(FM) 

 

14. Angela Burns: Will the First Minister 

provide an update on the latest figures for 

cancer waiting times? OAQ(4)1117(FM) 

 

The First Minister: The significant majority of patients are seen within the target time. 

However, health boards must now redouble their efforts to improve on the current level of 

performance. 

 

Deoniaeth Cymru Wales Deanery 

 

15. David Rees: Pa drafodaethau y mae 

Llywodraeth Cymru wedi’u cael â Deoniaeth 

Cymru ynghylch lleoedd hyfforddi ar ôl ad-

drefnu gwasanaethau iechyd yng Nghymru? 

OAQ(4)1118(FM) 

 

15. David Rees: What discussions has the 

Welsh Government had with the Wales 

Deanery in relation to training places post 

re-configuration of health services in Wales? 

OAQ(4)1118(FM) 

 

The First Minister: Regular discussions take place between the Welsh Government, the 

Wales Deanery and NHS organisations regarding proposed service changes. 

 


